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Lietuvininkų buitis ir papročiai 



 



Zietelos šnektos tekstai. D. 1. Sud. A. Vidugiris, D. Mikulėnienė. 
Vilnius: Lietuvių kalbos institutas, 2005, p. 254-256 



Zietelos lietuvių gyvenimas E. Volterio 
nuotraukose 





Kalbinis peizažas: Zietelos kapinėse (1) 



Kalbinis peizažas: Zietelos kapinėse (2) 



Zietelos (Zasečių k.) lietuvių gyvenimas A. 
Vidugirio nuotraukose 



Pakitusi gimtosios tarmės situacija 

Statiškasis gimtosios tarmės 
vaizdas: 
• nykstanti tarmė, 
• geriausiai tarmiškai kalba 

senimas, o jis išmiršta, 
• tarmė suvokiama kaip 

uždara sistema, 
• tarmės ir bendrinės kalbos 

santykis, 
• neigiamai vertinama 

dvikalbystė 

Dinamiškasis gimtosios tarmės 
vaizdas: 
• kintanti tarmė, 
• žmogus gali kalbėti keliais 

kodais, 
• vertingi visi tarmės 

pateikėjai, 
• tarmė suvokiama kaip 

atvira sistema, 
• pusiau tarminės ir 

netarminės kalbos 
samprata,  

• dvikalbystė kaip reiškinys. 
 
 





 
Geolingvistikos pradžia: 
Kazimiero Jauniaus ir  
Antano Salio tarmių 
klasifikacija 

 





Rytiniai rytų aukštaičiai: fonologinė 
interpretacija (2)  

• Intensyviausiai prarandami ryškiausi skiriamieji 
fonetiniai šnektų bruožai (runk'e.la, kó.rva, bá·ga...) 

• Ne tokie ryškūs fonetiniai tarminiai skirtumai, 
identifikuojantys tarminę priklausomybę, išlieka, 
nes tarminės kalbos vartotojo nesuvokiami kaip 
tarmės identifikatoriai 

• Galimi liekamieji požymiai: 1)nevienodas balsių ė, 
o atliepimas; 2) nevienodas priebalsių *tj, *dj 
atliepimas, 3) kai kurių priebalsių kietinimas ir 
pan.  
 



Šiuolaikiniai geolingvistikos tyrimai Lietuvoje: punktų tinklo optimizacija ir 
interaktyvioji tarminės informacijos sklaida  

(projekto kodas Nr. VP1-3.1-ŠMM-07-K-01-028)  



Projekto dalyviai 

 

 
• Projekto institucija – Lietuvių kalbos institutas. 
• Projekto dalyviai – Lietuvių kalbos instituto ir visų 

Lietuvos aukštųjų mokyklų mokslininkai (33 tyrėjų 
grupė). 

• Sąmatinė projekto vertė – 1,57 milijono  Lt. 
• Projekto trukmė 36 mėn.  

 

 



Projekto uždaviniai 

• atlikti visų 735 punktų Lietuvoje ir 15 punktų užsienyje patikrą 
(identifikuoti išnykusius, fiksuoti naujus); 

• optimizuoti toliau tirtinų punktų tinklą;  
• sukurti sociolingvistiniams ir geolingvistiniams tarmių tyrimų 

metodiką;  
• iš optimizuoto tinklo punktų surinkti kontrolinių, skaitmeninių 

garso įrašų (iš punkto ne mažiau kaip 6 x 1,5 val.) ir iš jų sudaryti 
atvirąjį (su internetine prieiga) XXI a. pradžios lietuvių tarmių garso 
įrašų archyvą;  

• šių įrašų pagrindu atlikti pirminę fonetikos analizę, kuri padėtų 
patikslinti tarmių ir patarmių ribas;  

• parengti ir išleisti atlasą XXI a. pradžios lietuvių tarmės: 
geolingvistinis ir sociolingvistinis tyrimas (žemėlapiai ir jų 
komentarai);  

• sudaryti naują (su patikslintomis tarmių ir patarmių ribomis) 
interaktyvų lietuvių tarmių žemėlapį. 

. 



Tyrimo eiga 

 
• parengiamasis etapas (gyvenamųjų punktų ir informantų sociolingvistinių 

anketų sukūrimas, tyrimui reikalingų kompiuterinių paprogramių kūrimas, 
smulkiojo inventoriaus įsigijimas viešojo pirkimo būdu, projekte 
dalyvaujančių mokslininkų ir tyrėjų  mokymas);  

•  atlaso punktų tinklo optimizavimas ir jų kompiuterinės bazės sudarymas 
(punktų patikra vietose – mokslininkų ir tyrėjų darbas lauko sąlygomis 
Lietuvoje ir už jos ribų, lietuviškose salose), garso įrašų perklausa ir 
pirminė jų charakteristika; 

 
• tarminių ir sociolingvistinių duomenų suvedimas į bazes ir pirminė jų 

patikra; 
• pirminis duomenų apdorojimas ir kartografavimas (tarminių ir 

sociolingvistinių duomenų perkėlimas į žemėlapius); 
• tyrimo apibendrinimas (svarbiausių tarminių ir sociolingvistinių duomenų 

kartografavimas, žemėlapių komentarų rašymas, pranešimai ir straipsniai); 
• medžiagos rengimas spaudai ir leidyba.  



Projekto darbo specifika (1):  
LKA punktai  

• Tiriami LKA punktai, todėl orientuojamasi ne 
vien į tarmės (kalbos) garso įrašus ar 
seniausiosios kartos atstovus. 

• Nustatomas LKA punkto gyvybingumas (gyvas, 
nykstantis, sunykęs). 

• Rekomenduojama kita gyvenamoji vietovė, 
kuriai galėtų būti suteiktas sunykusio punkto 
numeris ir statusas. 

• Mišrių kalbos požiūriu punktų   klausimynus 
pildo lietuvių tarmių (kalbos) tyrėjai.  
 





Gyvasis punktas Kulva (472) 

 



Sunykęs punktas Šventininkai (544) 

 



Projekto darbo specifika (2): informantai 

 
• Į diktofoną įrašyti 6 informantai (6 x 1,5 val.). Jie turi būti 

informuoti apie daromą įrašą.  
• Garso įrašuose turi būti žodinis sutikimas leisti naudotis 

šiuo įrašu viešai (mokslo reikmėms) neskelbiant 
informanto duomenų (vardo, pavardės, amžiaus, gyv. 
vietos ir pan.).  

• Orientuojamasi į trijų kartų atstovus: a) iki 30 m.; b) 31–
49 m.; c) 50 m. ir vyresni. 

 
• Prieš įrašant mokyklinio amžiaus vaikus, reikia gauti 

tėvų ar globėjų sutikimą. 



Projekto darbo specifika (3):  
tiriamoji šnekta (kalba) 

 
• Tiriamosios šnektos (kalbos) požiūriu kiekvieno 

informanto garso įrašas vertinamas atskirai, anketas žr. 
http://www.tarmes.lt (medžiaga tyrėjui). 

• Vertinamos skiriamosios šnektos ypatybės (išlaikytos / 
pakitusios). 

• LKA punktuose tiriamos visos senosios to punkto kalbos 
ir santykis su bendrine kalba.  

• Išvada apie LKA punkte išlaikytą tarmę (kalbą) daroma 
apibendrinus visą tame punkte surinktą medžiagą.   

http://www.tarmes.lt/�


Kalbinis peizažas: Kulva (472) 



Kulva (472) 



Kalbinis peizažas: netarminė kalba ir 
kitų kalbų įtakos pavyzdys Buivydžiai  



LKA punktų kalbinė (tarminė) įvairovė 

Nr. 
Lietuvių 

kalba 

Lietuvių 

tarmė 

(šnekta) 

Lenkų 

kalba 

Vietinė 

lenkų 

šnekta 

Vietinė 

gudų šnekta 

Rusų 

kalba 

Vietinė 

rusų 

šnekta 

1               

2               

3               

4               

5               

6               

 



Lietuvių kalbos ploto gyventojai  

1923 m. A. Klimo ir A. 
Simučio duomenys  
• 79,5 % (80,60 % ) lietuvių,  
• 11 % (7,15 % ) žydų,  
• 2,2 %+2 % (3,04 % ) lenkų, 
• 1,2 % (4,421 % ) baltarusių, 
• 1,5 % (4,10 % ) vokiečių, 
• 1 % (2,34 % ) rusų, 
• 1,6 % kitų tautybių: latvių, 

totorių, čigonų (0,69 % 
latvių) 

• Iš viso: 2 158 159 (be 
Klaipėdos ir Vilniaus 
kraštų) 

2011 m. Lietuvos statistikos 
departamento duomenys 

• 84,2 % lietuvių, 
• 0,1 % žydų, 
• 6,6 % lenkų, 
• 1,2 %  baltarusių, 
• 5,8 % rusų, 
• 0,6 % kitų tautybių, 
• 1,1 % nenurodė 
• Iš viso: 3 043 429 

gyventojai 



2011 m. statistiniai Lietuvos gyventojų 
duomenys 

 



Laukiami projekto rezultatai 

Atliktas tyrimas  
• užtikrins lietuvių tarmių tyrimų tęstinumą; 
• suteiks naujų duomenų baltistikai ir lyginamajai 

kalbotyrai;  
• sudarys sąlygas prognostiniams sociolingvistiniams 

tyrimams ir leis modeliuoti tolesnę lietuvių tarmių ir 
kalbos raidą;  

• bus sutvirtinta geolingvistinė tyrimų kryptis Lietuvoje ir 
bus įtvirtintas sociolingvistinis lietuvių tarmėtyros 
aspektas.  

Šiuo tyrimu baltistikai ir indoeuropeistikai fiksuojama XXI 
a. pradžios kalbos tarmių situacija.  



Dabartinė projekto vykdymo stadija 



Vietoj išvadų:  
kalbos politikos pamokos 

Kalbos politika vykdoma per mokyklą ir per centrinės ir 
vietinės valdžios įstaigas. Svarbu:  
• valstybės politika daro įtaką lietuvių tautos santalkai, 

valstybingumui ir lietuvių kalbos išsaugojimui. 
• pageidautinas žiniasklaidos dėmesys ir pagarbus 

požiūris į lietuvių kalbos ugdymą ir išlaikymą.  
• būtinas lietuvių kalbos išteklių ir šaltinių atvirumas 

visuomenei, realaus lituanistikos prioriteto išsaugojimas 
Europos kontekste.  

Svarbu nenuvertinti tradicinių tautos vertybių svetimųjų 
naudai. 

 



www.tarmes.lt  
danguole.mikuleniene@lki.lt  

danguole.mikuleniene@gmail.com  

http://www.tarmes.lt/�
mailto:danguole.mikuleniene@lki.lt�
mailto:danguole.mikuleniene@gmail.com�
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